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ции, так как патриархат включает в себя строгие 
правила и стандарты внешности, одежды, пове-
дения и многого другого. Эти стандарты транс-
лируются различными социальными институ-
тами (семья, религиозные общины и  т.д.) или 
культурными явлениями (реклама, СМИ).

Языковыми средствами выражения мизан-
дрийного типа поведения являются, например:

Зооморфизмы, которые приписывают опре-
деленные коннотативные значения лексемы, 
обозначающей животного, человеку: dog, don-
key, cock, goat, pig, pussy, gorilla, ect.

We are culturally conditioned to not only think 
that most men are pigs, but that they also never talk 
to each about emotions [4].

Лексические единицы, используемые для вы-
ражения феминности мужчины или его инфан-
тильности: like a girl/woman/pussy/faggot, ect.:

He looks exactly like a girl even though he’s a 
male [6].

Данные лексические единицы часто исполь-
зуются для того, чтобы подвергнуть сомнению 
маскулинность слушающего, его способность 
быть «настоящим» мужчиной, они указывают 
на его женоподобность. Эти выражения в тоже 
время являются мизогинными и  гомофобны-
ми, так как базируются на стереотипах, что все 
женщины слабые, безвольные, неспособные 
выполнить тяжелую работу, и что все люди не-
традиционной сексуальной ориентации жен-
ственные. К такому категоричному поведению 
прибегают мужчины, чтобы самоутвердиться на 
фоне другого мужчины, «слабого» физически 
или психологически.

Лексические единицы, нацеленные на про-
буждение маскулинности: man up, grew a pair 
of balls.

Or you can grow a pair of balls and pick up a 
basketball once in a while instead of playing on the 
swing set like a little bitch [10].

Инвективная лексика: rapist, murderer, per-
vert/perv, etc.

Инвективы как эмотивно-экспрессивная 
лексика, с  помощью которой происходит вы-
ражение чувств и переживаний человека в про-
цессе коммуникации чаще используются жен-
щинами, подверженными психологическим 
или физическим переживаниям из-за мужчин. 
С такими выражениями нередко можно стол-
кнуться в книгах, статьях, на сайтах радикаль-
ных феминисток.

Men are rapists, batterers, plunderers, killers; 
these same men are religious prophets, poets, heroes, 
figures of romance, adventure, accomplishment, 
figures ennobled by tragedy and defeat [5]. 

Патриархальная система общества во мно-
гих странах создала порочный круг гендерных 
стереотипов не только о том, какой должна быть 
женщина, чтобы соответствовать ожиданиям 
общества, но и о том, каким должен быть «на-
стоящий мужчина», какими качествами должен 

обладать, чтобы быть полноценным членом об-
щества. Эти гендерные стереотипы передаются 
и прививаются членам общества с самого рож-
дения значимыми социальными институтами: 
семья, государство, религия.

Лексика, используемая в мизандрийных вы-
сказываниях, содержит в себе определенные се-
мантические признаки, связанные с  женствен-
ностью или, наоборот, с  гипертрофированной 
маскулинностью. Женщины используют в речи 
данные лексемы для того, чтобы показать муж-
чине, что он не соответствует шаблону, пред-
ставленному обществом, однако, чаще все же 
используется мужчинами в  гомогендерных си-
туациях коммуникативного взаимодействия. 
Очевидна также взаимозависимость гендерной 
маркированности коммуникантов с  реализаци-
ей их статусно-ролевых отношений в процессе 
коммуникативного взаимодействия, осложнён-
ного требованиями, предъявляемыми обще-
ством к мужчине и женщине, а также специфи-
кой их социализации, обусловливающей разные 
мотивы поведения, а также различные стратегии 
и тактики общения.
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19th and 20th centuries. Lermontov’s works re-
ceived a great response in painting, theater, cinema. 
His poems became a true storehouse for opera, sym-
phony and romance. Many of them became folk 
songs. The Lermontov clan came from Scotland. 
Mikhail Yuryevich Lermontov was born on the night 
of October 15, 1814 in Moscow. The poet’s grand-
mother Elizabeth Alekseevna Arsenyeva is a noble-
woman from the noble Stolypin family. Minister 
Peter Stolypin is the poet’s second cousin. The pow-
erful and wealthy Elizaveta Arsenyeva did not want 
for her only daughter a marriage with Yuri Lermon-
tov, a handsome military man from an impoverished 
family. His dubious descent from the Scotsman 
George Lermont did not inspire her confidence. Lat-
er, the British company Oxford Ancestors denied the 
poet’s relationship with Lermont using DNA analy-
sis, confirming Arsenyev’s doubts. As predicted by 
the woman, the personal life of Masha’s daughter, 
who «jumped out» to marry Yuri Lermontov’s red 
tape at 16, was unhappy. The husband began to cheat 
on his young wife almost immediately after the wed-
ding. He started an affair with the German nanny son 
of Misha, dragged himself around the yard girls. 
And when the wife reproached her husband for trea-
son, she received a punch in the face. 21-year-old 
Maria Arsenyeva-Lermontova faded from fleeting 
consumption, leaving half-orphaned 2-year-old Mi-
sha. Elizaveta Alekseevna, who, at the time of her 
daughter’s death, was 44 years old, took her grand-
son from her son-in-law, writing Lermontov a bill 
for 25 thousand rubles. Yuri left the Stolypin family 
estate, and grandmother took up the education of 
Misha. The woman adored her grandson and did not 
spare money for his education and health. Mikhail 
Lermontov grew up as a sickly scrofulous boy, and 
my grandmother hired the French doctor Anselm 
Levy to his grandson. From time to time, an authori-
tative mother-in-law allowed her father to meet with 
her son, from which both suffered. The childhood 
and youthful years of the future classic were held at 
the Tarkhany estate in the Penza province. Elizaveta 
Alekseevna hired teachers for his education. Former 
Napoleonic army officer Frenchman Capé taught the 
boy French. After the death of the teacher, his place 
was taken by the émigré Chandro, whom Mikhail 
Lermontov later described in the poem «Sashka», 
calling it the Marquis de Tess and «Parisian Adon-
is». Chandro was replaced by the Englishman Wind-
son, who introduced the young man to English lit-
erature. Lermontov’s love for Byron’s work is from 
a British teacher.Mikhail Lermontov grew up watch-
ing village life in a family estate, listening to folk 
songs and legends about Stepan Razin and Emelyan 
Pugachev from the peasants. A trip to the Caucasus 
with his grandmother left a deep imprint on the life 
and creative biography of Mikhail Lermontov. In 
Goryachevodsk, a 10-year-old boy fell in love for 
the first time and after 2 years dedicated the poem 
«To Genius» to his first muse. In September 1828, 
Mikhail Lermontov was enrolled in the 4th grade of 

the capital’s university guesthouse. In December, 
the boy was transferred to fifth grade, giving a pic-
ture and a book for diligence. This year is significant 
in that Lermontov counted from him the beginning 
of creativity. In the hostel, the teenager undertook to 
compose handwritten magazines. In one of them, 
called «Morning Dawn,» the young poet became the 
main collaborator and placed the first poem, «The 
Indian Woman». But two years after the guesthouse 
was transformed into a gymnasium, Misha left 
school. In the summer, 16-year-old Mikhail Ler-
montov spent in the Moscow region, on the Stolypin 
Serednikovo estate. The relatives of Vereshchagin 
lived nearby. Lermontov was friends with Alexandra 
Vereshchagina. The girl introduced Mikhail to her 
friend, the «black-eyed beauty» Ekaterina Sushko-
va, whom the young man fell in love with. The feel-
ings of the young poet remained unanswered, he suf-
fered unbearably. Katya chuckled at a lover, 
awkward and nondescript boy. Later, Sushkova will 
understand that she made a fatal mistake, mocking 
the unfortunate young man.In the fall of 1830, 
Mikhail Lermontov entered Moscow University, 
choosing a moral and political department. For two 
years he studied with Vissarion Belinsky, Alexander 
Herzen and Nikolai Ogarev. In his student years, 
Lermontov wrote the drama «A Strange Man», 
which condemned serfdom. Mikhail showed a bold 
temper and lack of courtesy, for which the teachers 
recouped on the exams: the young man «failed» the 
exams. Lermontov refused to stay in his second year 
and left the university, having moved with his grand-
mother to Petersburg. An attempt to enter the second 
year was unsuccessful: Mikhail was offered to start 
from the first. On the advice of friends and grand-
mothers, the young man entered the school of guards 
warrant officers and cavalry junkers, where he stud-
ied for two years, calling them «scary» because of 
the military drill. In St. Petersburg, the previously 
clumsy and gloomy Mikhail Lermontov was trans-
formed: the young man became the soul of the com-
pany, he drew on and drove crazy beauties. The 
sharp mind, well-read, sarcasm of the young man 
was noted by friends and high-profile young ladies. 
In 1835, the poet’s works first appeared in print. 
Comrade Lermontov, without his knowledge, pub-
lished the story «Hadji Abrek». From the second 
half of the 1930s, Mikhail Lermontov’s poems were 
readily published. Critics and readers warmly re-
ceived the poem «Song of Tsar Ivan Vasilyevich ...». 
In the poems «Dagger» («My Iron Friend»), «Poet» 
and «Duma», Lermontov proclaimed the ideals of 
civic poetry. The national theme, the Russian char-
acter is outlined in the poems Borodino and Rodina. 
A clear example of romanticism is the poem Sail, 
first published in Domestic Notes. Reading the lines, 
the emotional impulses of the 18-year-old poet be-
come clear. During the years of his life in St. Peters-
burg, Mikhail Lermontov observes the morals of the 
aristocracy – observations form the basis of the dra-
ma «Masquerade», which the poet repeatedly re-
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wrote, but did not break through the wall of censor-
ship. Lermontov’s mature work happened in 1837, 
after the publication of an angry response to the 
death of Alexander Pushkin. The poem «Death of 
the poet», condemning the murderer and the court 
noble, called Lermontov the culprit of the tragedy, 
was read by all of Russia. Pushkin’s friends and ad-
mirers of his talent greeted the poem with admira-
tion, and enemies, including secular ladies who took 
the side of the handsome Dantes, were indignant. 
Having learned about the negative reaction of the 
world, Mikhail Lermontov added pungency. The 
first poem ended with the line: «And on the lips of 
his seal». The sequel was a challenge to the «arro-
gant descendants»: in the verses they saw an appeal 
to the revolution. After the poem appeared, a trial 
and arrest followed. The process was monitored by 
Emperor Nicholas I. Lermontov’s grandmother and 
Pushkin’s friends, including Vasily Andreyevich 
Zhukovsky, tried to mitigate the fate of Mikhail Ler-
montov. The rebel was sent into exile in the Cauca-
sus, a warrant officer in the Dragoon regiment. The 
first link lasted six months, but Lermontov was 
greatly changed. The picturesque nature of the Cau-
casus, the life of the highlanders, local folklore were 
reflected in the works of the «Caucasian» period. 
But the poet’s youthful gaiety melted, giving way to 
«black melancholy». After returning to St. Peters-
burg’s high society, Mikhail Lermontov was in the 
spotlight: some admire him and others hate him. The 
Caucasus inspired the poet to write poems conceived 
and started in Moscow: «Demon» and «Mtsyri» ap-
peared, complementing each other’s compositions. 
After the link, Mikhail Lermontov brought new 
works to St. Petersburg, which are printed in every 
issue of the journal «Patriotic Notes». Mikhail 
Yuryevich entered the circle of close friends of 
Pushkin and is at the peak of popularity. He is still 
impudent and sarcastic. A quarrel with the son of the 
French ambassador Ernest de Barant in February 
1840 ends with a duel. Lermontov and de Barant 
met for the Black River, not far from the place of the 
duel between Pushkin and Dantes. Ernest de Barant 
missed, and Mikhail Lermontov shot to the side. The 
authorities recognized the duel, the poet was arrest-
ed and transferred to a military court. The emperor 
ordered the duelist to be exiled to the Caucasus for 
the second time, but now to the army regiment, 
which fought on the front line. Lermontov distin-
guished himself by showing courage, but by order of 
Nicholas I did not receive awards.One of the poet’s 
last poems – «I Go Alone on the Road» – appeared 
at the end of May 1841. Critics saw in him the «lyri-
cal result of the quest,» which Mikhail Lermontov 
addressed at the end of the earthly journey. A few 
weeks before the assassination, the poet wrote the 
cliff «Cliff», published 2 years after his death. In St. 
Petersburg, between the drill, Mikhail Lermontov 
composed the novel «Vadim», which described the 
events of the Pugachevsky uprising. The poet, ac-
cording to the description of a contemporary young 

lady, did not differ in beauty. He is small in stature, 
stocky, his black eyes look gloomy, his smile is un-
kind, he is nervous and looks like a spoiled and vi-
cious child. Three of Lermontov’s main loves were 
married: Ekaterina Sushkova, whom Mikhail fell in 
love with 16 years old, Natalya Ivanova, whom he 
devoted to the Ivanovo Cycle , Varvara Lopukhina, 
whom the poet loved until the end of his life. Mikhail 
Lermontov Sushkova brutally avenged 5 years later. 
Upon learning that the girl was going to marry, he 
upset the wedding, playing passion and falling in 
love with Catherine. The bride, compromised in the 
eyes of the world, suffered for a long time. The his-
tory of the tragic relationship recalls the love line of 
the novel «Hero of Our Time». The poet painfully 
received the news about the marriage of Varenka 
Lopukhina. When Varvara got married, Lermontov 
never called her by the name of her husband  – 
Bakhmeteva: her lover remained for him Lopukhi-
na. Winter 1840-41 was the last for Lermontov. He 
came on vacation to St. Petersburg, dreaming of re-
tirement and literary work. My grandmother, who 
dreamed of a grandson’s military career and did not 
share her hobby for literature, dissuaded Mikhail 
from submitting a letter of resignation. Lermontov 
returned to the Caucasus with a disturbing heart. In 
Pyatigorsk, a fatal quarrel between Mikhail Lermon-
tov and retired major Nikolai Martynov, whom he 
met in Moscow and even visited his parents’ house. 
Later, Martynov said that in Pyatigorsk Lermontov 
did not miss a single case to release the taunts against 
him. The duel took place on July 27, 1841. Oppo-
nents agreed to shoot «before the end». Mikhail Ler-
montov shot up, and Martynov – point blank, into 
the enemy’s chest, killing him on the spot. A thun-
derstorm and heavy rain prevented the doctor from 
arriving at the place, and the killed poet lay on the 
ground for a long time. At the funeral of Lermontov, 
despite the efforts of friends, there was no church 
rite. In St. Petersburg, the news of the death of the 
poet was met with the words: «There he is dear». 
According to the memoirs of Pavel Vyazemsky, the 
emperor dropped: «The dog is a dog’s death», but 
after the rebuke of the grand duchess, he went out to 
those present and proclaimed that «the one who 
could replace Pushkin with us was killed». Lermon-
tov was buried on July 29, 1841 at the old Pyatigorsk 
cemetery. But after 250 days, the grandmother of 
Mikhail Yuryevich obtained the emperor’s permis-
sion to transport the body to Tarkhany. In April 1842, 
the body was buried in a lead coffin in the family 
chapel, next to his grandfather and mother. The 
streets, public gardens, libraries in Russia and post-
Soviet are named after Mikhail Yuryevich republics.
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В статье рассматривается функционирова-
ние системы удаленного финансового докумен-
тооборота (СУФД), ее объективная необходи-
мость. Выделены основные проблемы, которые 
возникают при работе соответствующих специ-
алистов органов местного самоуправления.

В современных условиях обеспечение фи-
нансовой устойчивости местных бюджетов яв-
ляется важным вопросом, требующим своевре-
менного получения информации руководителями 
органов местного самоуправления о реализуемых 
на федеральном уровне мерах. Кризисные явле-
ния, влияющие на бюджеты муниципальных об-
разований, выработка совместных предложений 
по формированию эффективной модели налого-
во-бюджетных отношений на муниципальном 
уровне являются актуальными направлениями 
развития Федерального казначейства  [1]. Пере-
ход на систему удаленного документооборота 
также является стратегической задачей, причем 
изначально разработка была нацелена только на 
автоматизацию казначейских функций банков, но 
на данный момент система позволяет аккумули-
ровать в себе более широкий набор функций. Си-
стема также позволяет обеспечить реализацию 
юридически значимого информационного обме-
на между подсистемами автоматизированной си-
стемы Федерального казначейства.

Цель данной статьи заключается в  анализе 
системы удаленного финансового документообо-
рота (СУФД) в органах местного самоуправления.

Для достижения поставленной цели постав-
лены следующие задачи: ознакомиться с  воз-
можностями системы СУФД; изучить процесс 
функционирования системы СУФД; выявить 
проблемы при эксплуатации системы СУФД; 
оценить работу по совершенствованию функци-
онирования системы СУФД. В процессе иссле-
дования применялись методы системного ана-
лиза для определения функционирования СУФД 
и  отдельных модулей, контент-анализ различ-
ных источников для получения объективной 
информации. В результате с  помощью методов 
обобщения были выявлены ключевые проблемы 
при работе с системой.

Система удаленного финансового докумен-
тооборота (СУФД) – результат развития казначей-

ских технологий в  рамках реализации проекта 
«Модернизации казначейской системы Россий-
ской Федерации». Внедрение в  промышленную 
эксплуатацию прикладного программного обе-
спечения «Автоматизированная система Феде-
рального казначейства» (ППО АСФК) позволило 
предложить этот новый сервис для клиентов Фе-
дерального казначейства в  виде Интернет пор-
тального взаимодействия участников бюджетно-
го процесса с ППО АСФК. Контроль исполнения 
доходной и расходной части бюджетов государ-
ственного и  муниципального уровня является 
обязательным условием их функционирования. 
Возможности системы обеспечивают поддержку 
автоматизированного, законодательно и  юриди-
чески правомочного документооборота между 
участниками бюджетного процесса. Помимо 
поддержки документооборота, автоматизирован-
ное рабочее место обеспечивает также хранение 
документов в базе данных на уровне уполномо-
ченного подразделения [2]. Для анализа работы 
системы необходимо изучить в  первую очередь 
программный комплекс, который состоит из двух 
основных типов модулей: функциональные, обе-
спечивающие выполнение бизнес-функций по 
рабочим местам; логистические модули, обе-
спечивающие документооборот в  соответствии 
с установленными правилами [3].

Основные модули системы  – это СУФД-
отделение, который реализует функции по ис-
полнению бюджета, и СУФД-логистика, обеспе-
чивающий защищенный документооборот [4]. 
Модуль СУФД-отделение включает: отделение, 
получатель, распорядитель и  контролер посту-
плений. СУФД-логистика. СУФД-логистика: 
управление, отделение, получатель, распоряди-
тель и универсал.

Процесс работы с программой строится на ос-
нове распределения вопросов между соответству-
ющими отделами в рамках соответствующих ком-
петенций. Распределение устанавливается в целях 
оптимизации процесса обмена информацией 
и  систематизирует процедуры, так как каждые 
элементы с одной стороны выполняют часть об-
щей работы, и любое нарушение может нарушить 
систему функционирования. Для этого этапы до-
кументационного обеспечения делятся по уста-
новленному порядку, включающему подключение 
к континенту, к СУФД, выполнение входа и поиск 
документа. Все указанные операции должны быть 
осуществлены отделом информационных систем; 
отделом технологического обеспечения и отделом 
режима секретности и безопасности информации. 
Сложность операций в муниципальных образова-
ниях, рассматриваемых в  данном исследовании, 
состоит в объективном ограничении штата сотруд-
ников. В итоге всем занимается не только один от-
дел, а зачастую – один и тот же служащий [5].

Экономические науки


